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No ez egyszer nem sikerült kárt tenni a politikai vetésben.
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A
Tetőtől talpig vért. Kevély lovagnak hinnéd. 
Szemére húzza mereven sisakja sirmjét.
Se lát. se hall, előre megy.
Amerre megy, rendül a hegy 
És fü nem nő nyomába.
Válla havas, csizmája vas,
Mérföldet lép a lába.

Hatalmas keztyü a kezén. Súlyos az ökle. 
Hogyha lesújt, akire sújt, meghal örökre. 
Szava égzengés, h a r i a n ,  
Vélnéd, üres óráiban 
Sziklatömbökkel játszik.
Jaj a határ,
Amerre jár
S ő sebhetlennek látszik.

A vért alatt, páncél alatt, •h, el se hinnéd. 
Fekete vérfoltok lepik gyolcsfehér ingét. 
Szeme riadt és réveteg,
Kerül kemény tekintetet,
Gyakran futják el könyek.
Válla csenevész, a nehéz 
Páncél súlyától görnyed.

És éjjelente, hogyha szél kastélyát rázza,
Sötét sarokban térdepel vacogva, fázva. 
Máskor meg, holdas esteien,
Tnvalopózik nesztelen 
Távoli, néma várhoz.
Ablak alatt szerelmi dalt 
Dalol s mellé gitároz.

(Harctér)  ------- o-------  Szcntim rey Jenő

A hadiuzsorás fölkiált:
Hogy lecsuknak, az határozottan pech. De hogy 

a háöorú alatt kell leülni a büntetést, az már űisznóság. 
Ki tériti meg a káromat?---------3---------

Oh, borzalom!
Nagy tömeg áll az újság kiadóhivatala előtt. Bá­

mulják a kirakatba kitett híreket, miközben hangosan 
adnak kifejezést érzelmeiknek. Most megint kitesznek 
néhány új plakátot. A tömegen lázas izgalom fut ke­
resztül. A szörnyíiködés és megdöbbenés lárvája feszül 
az arcokra, sőt némelyek hangosan fölsirnak . . .

Most már magam is kíváncsian megyek oda.
Mi az, mi az? — kérdem egy iparoskiilsejü em­

bertől, ki nagy vörös zsebkendőjébe törli a szemét — 
mi történt itt . . . mert van itt mindenki úgy kétségbe­
esve? . . .

— Hát nem látja? Nézzen oda! Olvassa azt a 
plakátot!

— Ah! Csakugyan szomorú. 2000 halott és 4865 
sebesült a legutolsó nyugati csatában . . . Borzasztó . . .

Dehogy ! Nem arról van szó!» Azt a másik plaká­
tot olvassa cl! San Qennaro negyedik lett a Király-díjban. 
Lemaradt, uram, lemaradt . . . Tudja, mit jelent ez?

Emberem fájdalmasan az égre emelte könnyáztatta 
szemét:

— Mennyi pénz maradt megint a bukik zsebében! 
Oh. istenem, te tűröd ezt? Te nyugodtan nézed végig 
az ilyesmit?

Engem is meg akartak vesztegetni !
Leteszem vallomásomat a Ház asztalára. — Mit szerez­
tem Károlyi Mi hál y tói? — Hogyan akartak megkörnyé­

kezni? — Egy német sójövedéki körlovas rémtette.
1918. január 23-án, mikor hazamenteni, ágyamról 

egy ismeretlen férfi holtteste emelkedett föl és meg­
elevenedve így szólt hozzám:

— Én Péntek magándetektív vagyok és beszélnem 
kell önnel.

— Én dr. Prix Fix vagyok.
— Azt tudom, — mondta a magándetektív fölénye­

sen — tudnom kell, mert különben nem lehetnék az, aki 
vagyok.

— Parancsoljon velem.
— Kérem, én ezennel átnyújtok önnek ezret. Egye­

lőre csak krondokszot, de ha szolgálatomra lesz, többet 
is adhatok. Esetleg tízezret márkába, amitől ön vígan 
nevethet a markába.

— Nagyon vicces, mondtam — miben lehetek 
szolgálatára?

- — A dolog roppant kényes, de roppant egyszerű: 
ki kell kutatni azt a szellemet, mely gróf Károlyi Mihály 
politikai működését irányítja.

— All right — mondtam, de azután megdöbbentem, 
mert Péntek úr fölháborodva nézett rám.

— Kérem, előttem még beszélhet angolul, de az előtt, 
aki e rejtély fölkutatásával megbízott, hallgassa el, hogy 
tud ezen a nyelven. Ez az úr egy nagynémet, mondhat­
nám egy nagy német és mindennap többször is fölszó­
lítja az úristent, hogy verje meg Angliát.

— Also, ailes in Ordnung, nyugtattam meg — de 
hát kicsoda az a német?

— Roppant előkelő úr: körlovas a német sójövedék­
nél vagyis egyenrangú a mi sóhivatali ellentengernagy- 
jajukkal.

Ez hatott. Fölcsaptam, átvettem az ezer korona 
előleget és megkezdtem működésemet, hogy segíthessek 
a nagy rejtély földeritésében. Olyan jelentéktelen fölada­
tokra, mint Károlyi gróf leveleinek megszerzése, nem 
vállalkoztam. Mert mi lehet ezekben a levelekben? Kik 
Írhatnak Károlyi Mihálynak? Poincaré biztosan nem irt 
neki, mert az nem maradt volna titokban. Sietett volna 
vele eldicsekedni. Persze, nem Poincaré!

A föladatról, melyet vállaltam, csakhamar kiderült, 
hogy nehéz és fölülmúlja erőimet. Napokig kóborog- 
tam a Károlyi-palota körül, órákon át követtem útjain 
Károlyi Mihályt. Roppant hosszú útak voltak ezek: az 
Egyetem-utcától a Kossuth Lajos-utcáig terjedtek, ahol 
a gróf beosont egy nagy sárga ház nyitott kapuján. A 
szellemet itt hiába kerestem, kiderült, hogy ez a sárga 
ház a Nemzeti Kaszinó. Egyszer a Dunakorzon is végig­
ment a gróf, ott Az Est munkatársai vették körül, a* szel­
lemet tehát megint hiába kerestem. Egy este a üizella- 
tér egyik házába láttam besurranni. Fölsóhajtottam bol­
dogan: talán itt lesz a szellem, mely gróf Károlyi Mihály 
politikai működését irányítja. Csalódtam: ott csak a 
Károlyi-párt helyisége volt.

Három hétig kerestem, kutattam, loholtam, hallga­
tóztam, leskelődtem, hiába. Elköltöttem az előleget, 
semmi eredmény. Elköltöttem még tízezret, céltalanul. 
Végre nem birtam tovább és csüggedten jelentettem 
megbízómnak, hogy

Károlyi Mihály működését semmiféle szeltem sem 
irányítja.

Dr. Prix Fix



20. szám BORSSZEM JANKÓ 3. oldal

f

Május Pólya rajza
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A3 ass3ony és a Dementia preacox
vagy

A nő rejtély
(Megfejtése Moravcsik „Az elmebajok kézikönyve- 

második kiadás, 238. oldal)
Elmekórtani értekezés négy felvonásban 

A Vígszínház-klinika bemutatója 
Irta Pierre Loues
Első felvonás

(Nagy eszkamilló a Torero-park alhambrájában. Ban- 
derillók, gompecek, Kalderónik és egyéb optikusok.)

Don Mulio (spanyol echegaray, nagy gallérral): Hé, 
buénosz áj rész! Ólé! Ólé! Diaz! Lopez! Csapezpapez!

Konyha (ifjú fandangó. Beugrik a mulató havelokok 
közé, kasztanyettát rágcsálva. Énekel):

Ha nem akar ugrálni,
Muszáj kicsit vibrálni,
Muszáj ugrálni!
Muszáj ugrálni!

Don Mulio: Ez a hang! Ezek a szemek!
Konyha (kacéran): Tetszem a bolerónak? Csak 

bátran, kaballon! Jó kaballon nekem, hogy tetszem!
Don Mulio: Szenyorita, megőrülök! Kegyedet meg­

látni, hazaszaladni, átöltözni, végighallgatni Lukács 
György másfélórás előadását a lélekdráma fejlődéséről, 
visszajönni és beleszeretni kegyedbe, pillanat miive volt.

Konyha (kacéran): Hát aztán? Mi közöm hozzá?
Don Mulio: De én odaadom neked Balázs Béla 

összegyűjtött munkáit!
Konyha: Engem nem lehet megvásárolni, Alhambra! 

Gyűlölöm magát, gyűlölöm, gyűlölöm! (Don Mulia 
nyakába ugrik és szenvedélyesen csókolja.)

Don Mulio (fuldokolva): Hát szeretsz?
Konyha (szelíden): Szeretlek, havanna! (Szemen- 

köpi Don Muliot.)
Don Mulio (magábaroskadva zokog). Oh, Konyhita! 

Milyen egy rejtély tudsz te lenni, ha egy kicsit meg­
erőlteted magad! (Főbelövi magát.)

Konyha (ujjongva): Szeret! Szeret! Hát mégis 
szeret! Csak az övé leszek!

(Függöny.)
Második felvonás

(Paletta, a Sierra Nevada völgyében.)
Don Mulio: Oh, Konyha, hát mégis elfogadtad tőlem 

ezt a szerény kis bazilikát, amit vásároltam neked!
Konyha (szelíden): Utállak, Don Mulio, utállak tel­

jes szívemből, amiért nem hiszed el nekem, hogy milyen 
őrjöngve szeretlek. Nem kell a házad, nem kellenek 
ékszereid, nem kell a pénzed — csak te kellesz, te, te, 
te!!. . .  (Pofozza.)

Don Mulio: Édes szerelmem! Igazad van. Mindent 
visszarendelek! Gyalázatos voltam, hogy hitvány 
arannyal akartam megvásárolni nagy lelkedet! Mindent 
visszaveszek, semmit se kapsz.

Konyha (szikrázó szemekkel): Takarodj! Takarodj 
előlem! Nem akarlak látni többé! (Tőrt ránt.) Édesem!

Don Mulio (ujjongva): Ólé!. Ólé! Gyűlöl — tehát 
szeret — tehát nem szeret — tehát imád! Mindent értek! 
(Elrohan és kínjában föltalálja a spanyolviaszkot.)

Konyha (maga elé, tompán): És mindez, csak hogy 
a rák a vetésre rá ne menjen. . .  (Ájultan összeesik.)

(Függöny.)

Harmadik felvonás
- (Koradélelőtti gitána.)

Don Mulio (föl és alá jár): Vége. Nem szeret. Azt 
mondta, inkább meghalna, semhogy az enyém legyen. 
És én nem akarok élni nélküle. (Fölakasztja magát.)

Konyha (berçhan): Mulio! Mulio! Szerelmem! Csak 
a tied vagyok! ülj meg!

Don Mulio: Hát mégis? Én meg már azt hittem, 
hogy nem szeretsz, mikor múltkor szerecsen ikreket 
szültél, engem pedig leöntöttél vitriollal. (Nevet.) Lám, 
milyen szórakozott vagyok! Minden kicsiség miatt kétel­
kedni kezdek benned. De nem történik meg többé! 
(Csókolni kezdi Konyhát.)

Konyha (arculüti, szikrázó szemekkel): Gyalázatos! 
Meg mertél csókolni? Ezért lakolni fogsz!

Don Mulio: Jézus Mária, mit tettem! Bocsáss meg, 
Konyha, bocsáss meg!

Konyha: Soha! (Szenvedélyesen megcsókolja 
Muliot.) Nem látsz többé soha, amiért meg mertél csó­
kolni engem! engem! akiről azt állítottad, hogy 
szeretsz! (Elrohan.)

Don Mulio (mérget vesz be).
(Függöny.)

Negyedik felvonás
Konyha (énekel):

Ha nem szeretsz, mért meg . . .
Engemet. . .

Don Mulio (énekelve jön, igen lassan fenségesen):
Pándon már volt búcsú,
Pécelen még nem,
Szeret engem egy kis lány, 
ö  engemet nem . . .

(Fájdalom.) Oh, Konyha, hát itt vagy?
Konyha: Itt állok. (Leül.)
Don Mulio: Oh. milyen mély vagy! Milyen rej­

télyes! Azt mondod, hogy állsz, pedig ülsz.
Konyha (vidáman mosolyogva): Rettenetesen szen­

vedek, Mulio. Engem nem lehet szeretni. Csak azé le­
szek, aki meghal értem. Vigyázz, le akarok ülni. (Föláll.)

Don Mulio: Most meg fölállsz, mikor azt hittem, 
leülsz. Ki fejti meg nekem a női lélek mélységeit?

Frimm (bejön): Tudtam, hogy itt van a Konyha 
Marcsa.

Konyha: Jaj, az igazgató bácsi!
Frimm (a rendőrhöz): Mindig megszökik az inté­

zetből. Az idióta-osztály B. pavilonjából, a nyáladzó- 
betegek közül. Gyerünk.

Komlós (a Schwartzerből. belép): Tudtam, hogy 
itt van.

Don Mulio: Jaj, az igazgató űr!
Komlós: Már harmadszor ugrott ki a nyugtalan- 

osztály ablakán. Ezekkel a paralitikusokkal nem lehet 
birni.

(Közrefogják őket, mind a négyen előrejönnek.)
Kar:

Pándon már volt búcsú,
Pécelen még nem,
Szeret engem egy kis lány, 
ö  engemet nem . . .

(Lasszó függöny.)
(—inti)
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Munka #és botrány
Egészen meg vagyok 

zavarodva, kedves Bors­
szem Jankó. Az estilapok­
ban folyton azt olvasom, 
hogy ez a mostani korhadt 
parlament képtelen min­
den munkára és nyomorult 
személyi marakodásokban 
merül ki. Ellenben ugyan­
akkor ugyanazokban a la­
pokban oldalakat találok 
a legpiszkosabb személyi 
heccekről, minden csipp- 
csupp honatya közbeböf- 
fentését szószerint közük, 
mikor pedig az adójavas­
latoknál szakszerű beszé­
dek hangzanak el, három-
n é g y soros kivonatban 
ismertetik. Most már azt 
kérdezem : mikor higyjek 
a lapoknak ? Akkor, amikor 
vezércikkekben panasz­

kodnak a személyeske­
désről,vagy pedig akkor-e, 
[amikor a parlament mun- 
káját agyonhallgatják?

A tucat
N é m e to r s z á g  e ltö rö lte , 
f f  a z  a n g o l tu c a to t ; 
n e m  m é r n e k  m á r  t iz e n k e ttő t , 
j? a*  tize t, va g y  h ú s z a t  o t t . 
n e m  á lln a k  m a jd tu c a ts z á m r a  
n ő k  a m é s z á r s z é k  e lő tt,  
n e m  m é r n e k  m a jd  tu c a t- 
ln g e t, g a llé r t ,k é ze lő t,  [ s z á m r a

le sz  tö b b é  a  ju n k e r n e k  
m á s fé l  tu c a t a z  ő se , 
n J ! 1- le s z  tö b b é  N é m e th o n b a n  
ÜJ U  tiz e n k e ttő  s e  !
^ n á l u n k  e z  fö lö s le g e s ,  
n e m  k e d v e lü n k  já r t  u ta t,  
M ife lé n k  m á r  r é g é s -r é g e n  
LeS jő le b b  t íz  eg y  tu c a t.

Mindenre van érv
Hogyan, kegyelmes 

uram? Hát a közéleti er­
kölcsöket hirdető, tiszta- 
kezű alkotmánypártnak is 
van kasszája?
. Úgy van s ezt nem 
J? tartom szégyenletesnek. 
tz  az ország ugyanis oly 
melyre sülyedt, hogy direkt 
meg kell vesztegetni a 
választókat ahhoz, hogy 
olyan törvényt lehessen 
hozni, amely lehetetlenné 
teszi a vesztegetést.
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Pesti alaKoK
A purifikátor

Négy elemi és az inasiskola szerencsés elkerülése 
után fölfedezi magában a közéleti tehetséget. Nem tudja 
még, mi a különbség a közigazgatási bíróság és a köz- 
igazgatási bizottság közt, de a kávéházakban kérlelhe­
tetlen kritikát mond birákról és polgármesterekről, 
zsidó-jássz zsargonban üvölt, Tisza Istvánt és Andrássy 
Gyulát, Herczeg Ferencet és Gárdonyi Gézát lenieman- 
dozza, néhány megijedt emberhez sikerül hozzáférkőznie, 
alázatos küldönc-szolgálatokat vállal, mindenbe beleszól, 
elsőrangú tekintély lóversenyben, bakkarában és rossz- 
erkölcsű nőkben, mindenkiről tud valami kellemetlen 
pletykát, apró ügyeskedésekkel pénzhez jut, próbálko­
zik, sikerül neki, kétfogatún jár, a kártya barlangokban 
a leghangosabb bankár, egy kártyára ezer kordhát tesz 
s két bankadás közben fölháborodott cikket ir vagy 
beszédet mond a társadalom vézetőférfiainak züllött- 
ségéről. Fgy napon a szeretője figyelmezteti, hogy a 
nyakát hetenkint legalább egyszer illik megmosni, ettől 
kezdve minden harmadnap tiszta • gallért is hord, a 
kézelőt nem tűri, körmei alatt pár hónapos piszok, amit 
szorgalmasan konzervál, hogy sansculottenak nézzék, 
apacs-inget hord, évenkint százezer koronát költ nem 
tudni miből, a kis csirkefogók csodálkozva mondják: çz 
aztán a zseni, így kell élni, ostorozni a becsteleneket, 
leleplezni a panamistákat, n%idenkit nyilvántartani, 
hogy ki a barátnője, mikor vált inget, hány rostélyost 
eszik naponta, igen, üldözni kell a gazembereket, akik 
elszívják a szegény munkás vérét és még csak annyi 
becsület sincs bennük, hogy pénzüket a bakkasztalhoz 
vigyék éhes naplopók zsákmányául. A mosdatlan gárda 
vezérré avatja és a vezér most már semmi mást nem 
akar, csak tisztességet. Tisztességet azok részéről, aki­
ket megmart, bepiszkolt, agyonrágalmazott. Ahogy az 
utca lánya vágyik tisztességre, amikor már teleszítta 
magát pénzzel. A tisztesség elmarad, a purifikátor ettől 
még jobban megvadul. Most már tízezrekben játszik a 
kártyaasztalnál és a lóversenyen, házat és villát 
vásárol és nyakán a félelmetes apacs-kendővel üldözi a 
panamistákat.

A panamista
Az egyetem elvégzése után rendes polgári pályára 

lép. Ügyvéd vagy orvos vagy mérnök, esetleg keres­
kedő vagy iparos, tisztviselő vagy vállalkozó. Húsz- 
harminc évi ernyedetlen munka után némi vagyonra 
tesz szert s boldogan tölti napjait szerető családja köré­
ben. Minden szenvedélye egy-két parti tartkk vagy sakk

délutánonként a kaszinóban. Keveset dohányzik, csak­
nem semmitsem iszik, háziszegénVei vannak, sok ember­
nek ad kenyeret, szórakozása: hetenkint egyszer szín­
ház vagy mozi. A társadalomban tiszteletnek örvend, 
klubjában vezetőhelyre jut, sűrűn fordul meg nevezetes 
férfiak közt, maga is névre tesz szert s aztán művelt­
ségével, okosságával meg is tartja tekintélyét. Fiait 
komoly hivatásokra neveli, otthona tiszta, öreg 
napjaira egyebe sincs, mint embertársai megbecsülése 
és családja ragaszkodása. Kétfogatún egyszer látták 
csak, amikor kivitték a temetőbe. A purifikátor rágalmai 
vitték sírba. A főváros által ajándékozott díszsírba.

Molnár fenő

Fényképezik a háztartási alkalmazottakat

— Ne nézzen olyan mérgesen, csináljon barátságosabb képet. 
—» Nem lehet kérem, mert akkor a nagyságák mindjárt 

kevesebb bért Ígérnek.

A ligetben
két betörő beszélget.

Hány pár cipőt vallottal be?
Még nem tudom. Az éccakai munkától függ.
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Ruhanyomoruság Kelen rajza

— Kérem szépen, nem lehetne ezt a mellényt úgy kifordítani, hogy kabát legyen belőle?

Kedves Borsszem Jankó! Báróék és bankárék
Ezt a plakátot láttam az utcán:
„Calvin-téri vízgyógyintézet mindent gyógyít." 
óriási! Vájjon igaz lehet ez? Némi aggályaim tá­

madtak. De hát, hiába, legalább gondolkodóba kellett 
esnem, mert ott állt, nyomtatva volt. Es gondolkodóba 
is estem, magyarázgatni próbáltam ezt a csodát. Még 
mielőtt megoldottam volna, azaz másnap ismét elmen­
tem a szóbanforgó plakát előtt és újra elolvastam. Most 
már ceruzairással ki volt bővítve a szövege, így:

„Calvin-téri vízgyógyintézet és az általános vá­
lasztójog mindent gyógyít."

-------o-------
Párisi aggodalom

A német, magyar és osztrák szövetség kimélyült. 
Mekkora mélységet jelent ez a mi frontunk legközelebbi 
benyomásánál — kilométerekre átszámítva ?

------- >--------
Hadifogság után

— Es mondd csak, melyik élményed volt a legnor- 
zalmasabb, míg idekerültél Szibériából?

— A nyugati pályaudvartól hazáig -c a hatos villa­
moson. x

Nem tudja véletlenül, mik a Jelzáloghiteibank . 
tökefölemelési föltételei?

Hogyne, kérem. Három részvényre adnak egy új 
részvényt és egy jegyet a — Noé barkájához.

Omnia mea mecum porto
Ha vendéglőbe méssz barátom,
A józan ész ma arra int:
Vigyél magaddal főzeléket,
Tojást, húst, zsírt és zacharint. 
Legyenek nálad fűszerekkel 
S konzervákkal telt dobozok . . .
Ma újra jelszava a bölcsnek: 
„Mindent magammal hordozok."

8 BARANGOLÁS A SAJTÓ-DZSUNGELBEN g
Amivel el lehet dicsekedni

„Budai kertes házba vagy villába gyermekek mellé ajánl­
kozik szolid, gyerm ek te len  ú r i l á n y (A P. H. május 11-iki 
számának apróhirdetéseiből )
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Az elgázolt liba Zórád rajza

— Micsoda? ötven pengőt tetszik adni ? Hiszen nem a gyerekemet gázolta el ! . . .

Búcsú egy államtitkártól
Palugyay Móric volt belügyi államtitkár nagyon 

szórakozott ember lehet. Mikor fölmentették állásától, 
egyszerűen elfelejtett búcsút venni a minisztérium tiszt­
viselőitől. Pedig milyen szép búcsúbeszéd készült erre 
a célra! Ha tudta volna Palugyay, dehogyis szalad el 
köszönés nélkül. Hallgasson csak ide, kedves méltóságos 
úr, mit akart mondani önnek a tisztviselői kar.

— Kedves Móric! Végtelenül fáj a búcsú, mert nehéz 
lesz Méltóságodat elfelejteni, aki igazi demokrata volt. 
Itt van például a Károlykeresztes belügyminisztériumi 
tisztviselők dolga. Ezek elmentek a harctérre, hogy ki­
tüntetést szerezve igényt támasszanak az előléptetésre. 
Csakhogy az ön közismert lángelméje átlátott a szitán. 
Ezek a ravasz emberek azzal az előre megientelt gonesz

szándékkal harcoltak a hazáért, hogy megkönnyítsék 
magúknak az előléptetést. Ezt a korrupciót Méltóságod 
nem tűrhette. A Károlykeresztesnek nem jár egyéb a 
választójognál, ezt megígérte ön, a kinevezéshez egyéb 
érdemek is kellenek. Mit értenek ezek a liptói vadásza­
tokhoz, amikről baráti körben Méltóságod oly sok szé­
pet beszélt! Avagy konyitanak-c ezen harctéri stréberek 
az automobilokhoz, amelyeknek fölhasználásáról Méltó­
ságodnak oly magasröptű gondolatai vannak? Kedves 
Móric, ön nagyon helyesen a fiatal, simulékony embere­
ket szerette, akik a nappali körömtisztitásban Kifáradva, 
éjjel rendületlenül kitartottak Méltóságod mellett a 
Ritzben és a Margitszigeten. Adja isten, hogy a jámbor 
liptói tótok között mielőbb elfeledjen bennünket, ezt a 
hálátlan, panaszkodó kompániát s legyen meggyőződve, 
hogy emléke soká él közöttünk. Éljenéljenéljcn!

A paplrhiány és a gyártási nehézsé- 
;ek miatt a Borsszem Jankó Ideiglenesen 
lem a rendes papíron jelenik meg. Ezért
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Holtig tartó Biztató Garay raiza
A z  i f jú  és a  lá n y k a  
J á r n a k  a  rét ölén,
M íg  a z  i l la tos tá jra  
Lehull a z  esti f é n y .

K a k u k  szól, haliga, hallgm ! . . .  
A hold  süt szelíden,
S a z  if jú  szól, a balga : 
„H oltig  szeretsz , sz ívem

A lá n y  m in t  eg y  k o m o ly  no  
V álaszra  készen á l l :
„ Az attól fü g g f m ik o r  j ó  
É retted  a  halál."

-------o-------

Marakodnak
V ázson yira  m o n d ja  F én y es  :
On a b ecsü le t m etsző je !
A  hang: é le s , a szó k é n y e s  
S u agy  k érd és: h a h o g y  te tsz ő -e ?  
Km hervad ász, rága lm azó  ! —
Kz a vá lasz , m it k a p  F é n y e s . 
K em én y  a h a n g , b ántó  a szó, 
F e lh o r k a n , k i m ég  erén y es.
A m  a v ég én  szép en , b ék én  
K ezet fo g n a k  a k é t  n a g y o k  
E s én á ld om  is te n e m e t,
H ogy m a g y a r  v á la sztó  v a g y o k .

A jó polgár
Ki a jó polgár ? . . .  Aki mellét feszitvé 
Peckesen parancsokat oszt?
Aki fénybe búvik s teli szájjal üvölt : 
Leigázni a jót s a gonoszt?

Ki a jó polgár ? . . .  Ki a kegyre vigyáz 
S a fagyasztó magasba fölér "?
Aki könnyet nem ejt, szíve el nem szorul, 
Hogyha szétfoly patakban a vér?

a jó polgár? . . .  Vagy a másik talán, 
Aki négy fal közé beszorul.
Aki munkában élve, vidáman fütyül 
Es a pörölye csattogva hull.

Ki vasárnap ünnepi zubbonyba búj 
^szíve ég felé viszen irányt, 

imára hív bús temetési menet,
*s aki tisztelt istent, királyt. . .

Somlyó Zoltán
— Mondd lelkem, magadba'vagy itthon?
— Az tisztára kigyelmedtül függ.

Tűnődések
Seiffensteiner Solomontul

* 0  Smüle GurkensaU mente ed 
reggel o Mojse oki volt
ed kóser v és mondott neki: 
„Mama délbe fogunk ide ebé­
delni. Leszünk üt liiildj, néd úr és keltű 
jerek. Készicsen ed jú —
„ Rendbe von. tehát tizened

„Aprepopó, — o Smüie — de jiin 
velünk ed kotya is." Mire rá o Mojse 

•*lelt: „Eddel tübb vad kevesebb, oz már nem számit."
Sándere-bándere némeljik — nem sok — tisztességes

Wadjar küzéleti férjtió és o tisztelt pületikus meg zsor- 
nuliszt oreságek, akik folton horopdálnok, rágalmaznak

ükét. Ed kotyával tübb vagy kevesebb, oz már igozán 
mindegy!

*Oz Avrom T igele lette nődbe te g és érzett
ledni o holáltuloz órát. Mondta hát oz üvé feleségnek,
oki nőd siránkozva üldögélte mellette: 
kincsem, menj és védjél mogodra o tiéd lexebbik rohát 
és állj oztán ide oz ádjam Oz osszongy sak
nézett rá, de mert ed haldokló szent, ment és
fülvette o fekete seljem roháját és odalépett o férjihez 
és kérdezett, hód mért kiilliitt ez, mire oz Avrom nyüg- 
décselve mondott: „Őzért, hód ha majd o 
angyala. tolón fog elvinni téged, mert te jobban 
tecceni neki!" — Cince-conce:volohángyszor o nyogati 
fronton érzik oz angolok, hód jün o holál angyala, o 
német támadás, ük is odaállitnok oz üvék feleségi. Óko­
rok mondani o sziivetségest, hadd vidje el ükét o 
germán!

A Borsszem Jankó háborús számai 
megrendelhetők a kiadóhivatalban.

Az 1914-15. évfolyam 16 kor., az 1916. év-
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A kisebbségi többség
Aki most el tud igazodni a politikában és a párto­

kon, az aztán vagy zseni vagy tökéletesen megkergült 
♦bolond. Régente volt egy többségi kormány, amivel 
szemben állt egy kisebbségi ellenzék, azután lett egy 
kisebbségi kormány, amivel szemben állt egy többségi 
ellenzék. Most Van pedig egy kormány, amelynek pártja 
a kisebbségi többség.

Van tehát egy kisebbségi többség és egy kisebbségi 
kisebbség. A kisebbségi többségen belül van egy kisebb­
ségi többségi többség és egy kisebbségi többségi kisebb­
ség. A kisebbségi többségi többség kebelében aztán van 
egy kisebbségi többségi többségi többség és egy kisebb­
ségi többségi többségi kisebbség... Ezt aztán tovább 
lehet analizálni átómokra és molekulákra, de a kisebb­
ségi kisebbség keretén belül is . . . Aki sokáig és lelki- 
ismeretesen csinálja, menthetetlenül belekótyagosodik....

Próbáljuk hát mégis csak ügy átabotában 
osztályozni a kisebbségi pártokat. Vannak tehát — 
úgy nagyjából a következő pártok:

I. A VVekerle-féle kisebbségi többség pártja. Ezen 
belül:

a) a Szterényi--Windischgraetz-féle kisebbségi 
többség Becsbe utazgató szakadárai;

b) a Gál—BolgárAéle kisebbségi többség Andrássy- 
ellenes megegyezéses konzervativjai;

c) a (irecsák-ié\c kisebbségi többség kontra- 
vázsonyista politikai szalmaözvegyei;

d) a kisebbségi többség Bottlik—Manaszy-Barkó— 
Kazy-Xéle csöndes, megelégedett bárói;

e) a kisebbségi többség ultraradikális és leg- 
választójogosabb Giesswein-xéle megegyezésesei ;

f) a kisebbségi többség Károly csapatkeresztjogos 
Landauer—Bartos-iéle katholikus apostolai;

g) a Zichy Aladár-féle kisebbségi többség revi­
zionistái;

h) a Zichy János-féle kisebbségi többség íélválasztói 
jogos konzervatív katholikusai;

i) Serényi Béla kisebbségi többségi félmunkapárti 
disszidensei;

k) a kisebbségi többség álapponyísta választójogos 
Barta Ödöu-pártja;

l) a kisebbségi többség Kovácsy-iéle átokházi 
frakciója;

m) a Lakatos Gyula dr. miskolci Fellner-ié\e külö­
nítménye.

II. Polónyi Géza, mint olyan.
III. Návay Lajos, mint egyedülálló, ha én tudnám s 

ha ö tudná: milyen párt?!

IV. A kisebbségi többség Andrássysta pártja:
a) Andrassy Gyula vejével, Pallavicini Györgygyel 

és barátjával, Hadik Jánossal;
b) a kisebbségi kisebbség Ugrón—Aídrossy-féle 

pünkösdi kiskirályság vagy csak egyszer (és rövid ideig) 
volt Budán kutyavásár-gruppe;

c) a Guttrnann Vilmos báró választói jog és man­
dátum nélküli frakciója;

d) a kisebbségi kisebbség Apponyi-féle független­
ségi-radikális letörtjei és Hód y  Gyula;

f) a kisebbségi kisebbség negyvennyolcas, radikális, 
Bakonyi-féle íélapponyistái ;

g) a kisebbségi kisebbség Huszár-féle keresztény- 
szociálista bolsevikjei;

h) Palugyay Móric a Ritzben;
i) a Vázsonyi radikális, szociológus, antikárolyista, 

antijászista, „eltaposom4* fölv. b. t. t-ézett demokrata 
rokonszenvesei;

k) Székely Ferenc és gyermeke.
V. Választójogos kisgazdapárt.
VI. Választójogellenes kisgazdapárt.
VII. Fényes László bellum omnium contra omnes 

tizenhatmilliárd interpellációval.
VIII. a) Ultraradikális, ultraszociológus, ultra- 

szociálista és ultrabolseviki Károlyi Mihály, mint párt­
elnök párt nélkül;

b) a Károlyista sovén internacionalisták Jánosy- 
csoportja;

c) a Károlyista reakciós radikálisok Laehne- 
csoportja;

d) Beck Lajos nyug. igazságügyminiszteri állam­
titkár az átmenetgazdasági minisztériumba beosztva 
tárca nélkül.

IX. a) A Bizony-íé\e függetlenségi radikális kon­
zervatívok;

b) á Bizony-féle függetlenségi Benedek János—Bállá 
Aladár-féle konzervatív vörös-radikálisok;

c) a Bizony-féle függetlenségi párt Meskó-\é\t 
agrár-latifundium agitátorai.

X. , XL, XII., stb. . . . Stb... Stb... Ki győzné ezt 
összeszedni?... fip ésszel lehetetlenség.

Kun Andor

Egy antiszemita jegyzeteiből
„Jellemző a zsidókra, hogy még a Vörös-tengerben 

sem mosták meg a lábukat. Még onnan is száraz lábbal 
jöttek ki.“
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Bérm áláskor

Galíciai szomszéd. — Né, hogy ilyen fiatalon adják itt férjhez a lányokat!

Donna Tovább
Donna Tovább, donna Tovább,
Oh, te dicső csodakanca,

Az a szegény San Gennaro 
Meg van verve általad.

Te győztél, te Wool-Winder-lány
S a Gomba-mén meg van verve,
Te győztél és megint nyertek 
Milliókat a bukik.

így. volt mindig s így lesz mindig,
De bolond is ez az élet.
Befutnak a csodakancák 
S lemarad a csodámén.

Meg kell végié már tanulni,
Ezt az ócska bölcseséget:
Verve jó a ló, ha férfi 
És a férfi, ha - szamár.

R id e n s

Egy napidijas sóhaja
Teleszky őexcellenciája sokallja a papírpénzt. 

Elismerem ugyan pénzügyi téren nagy tekintélyét, de 
ez esetben még az övénél is nagyobb szakértelemmel 
jelentem ki. hogy én a papírpénzt egyáltalán nem sokal- 
lom. Sőt! -------«-------

Második erkélypáholy, jobb

Al- és i elbúj nők i Bajnoky Mónié. — Micsoda fényes 
publikum, minden hely zsúfolva! Már erről is látszik, 
hogy ez a üörögtűz egy nagyszerű darab lehet!

Al- és ielbainoki Bajnoky Mór. — Igazad van, 
Rózám! Ott ül szemben a Bán ff y gróf és iolyton nevet, 
nem is nevet, hanem kacag.

Bajnoky né. — Ez nagyon takívoll tőle! Így legalább 
a publikumnak az a része, aki elfelejtette megnézni a 
színlapon, hogy milyen műfajt játszanak, is tudja, hogy 
ez egy vígjáték és ö is nevethet anélkül, hogy blami- 
rozná magát. Mert hiába, ah, egy ilyen gróf, az finom!

Bajnoky. — Rózám, du irrszt dieh. Ez a Bánfíy gróf 
azért nevet, sőt azért kacag, mert ezt a darabot vélet­
lenül nem ö irta. Es most látja csak, hogy amilyen rossz, 
ő is Írhatta volna és azért örül ott a páholyban és meséli 
az arisztokrát dámáknak, akik folyton el akarnak menniK 
hogy ne féljenek ettől a (iérágtüztöl, mert ez nem 
csattan!

Bajnoky né. — A meseszövés emlékeztet Sekszpir 
Paulay Erzsi című tragédiájára. Ah, ezek a hamisítatlan 
színpadi alakok mintha élnének! A diva, a komika, a 
színpadi szerző . . .

Bajnoky. Csak nem látom benne az intendáns 
Öméltóságát, aki darabot ir, a rendező önagyságát, aki 
darabot ir, a zsinórpadláskezelő urat, aki darabot ir és 
a direktor őfenségét, aki juszt sem ir darabot, pedig ő 
az egyetlen, aki tudna. He hát szokott egy Napoleon 
darabot irni vagy egy Vázsonyi?

Bajnokyné. — fis milyen rürend egy ilyen nagy 
diva, aki beleszeret egy ilyen szegény zsidó bérlőbe, 
akiről utóbb kisül, hogy keresztény, Géniben egyetemi 
tanár és milliomos.

Bajnoky. — Es milyen rürend ez a nagy diva, ez 
a szegény gyönyörű Paulay Erzsi, aki kénytelen együtt 
játszani evvel a Lugosi színésszel és egyre attól kell neki 
tartani, hogy a publikum még el találja neki hinni, hogy 
ö ezt a hősszerelmes suhancot komolyan veszi! De a 
szerző szerencséjére, a Paulay oly szép, hogy a publikum 
csak lát és nem hall és így egészen mellékes, ami a szín­
padon történik.

Bajnokyné. — István, nézzen be a Bánffy gróf 
páholyába. A gróf csak úgy vindolja magát a kacagástól. 
Kacagjunk, mert biztosan most nagyon mulatságos.

Bajnoky. — Stimmt, Rózám. Most jön a sláger. 
Mert Hevesi Sándor, azviró, a harmadik felvonás végén 
azt mondatja a Paulayval: Hűt kellett nekünk ez az 
agyoncsépelt, ostoba, vidéki vígjátékmotivum? Igaza 
van. Hát nekünk kellett?

Cipőjegy
A m ire edd ig  je g y e t adtak,
M utatja a tap aszta lat:
Árút m i arra sose kap tun k ,
H elyette  csak a jegy  m aradt.
Ma m ár cipőt is jeg y re  adnak,
V agyis cip őt se kapni m ár.
De lesz  egy haszna m égis en n ek  : 
Eztán m inden lány jeyubu ' jár .
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A ravasz gróf
(Külpolitikaifílmknmédia több felhúzásban)

I.
1. Automobil berobog. Grófi palota előtt megáll. 

Soffőr leugrik.
2. Sofiőr tárgyalni kezd Boise Muki gróf (politikai 

nevén: a nagy lióchem) komornyikjával. Rábeszéli, 
hogy adja el neki a gróf titkos levelezését 50,000 
márkáért.

3. Hűséges komornyik mindent elmond Boise Muki 
grófnak. A ravasz gróf azonnal tisztában van a helyzettel.

— Hah! — szól — Vilmos érdeklődik utánam! Tedd, 
amit mondok!

4. Hűséges komornyik kijelenti a soffőrnek, hogy 
csak a gazdájával hajlandó tárgyalni. Soíför beleegye­
zik és azt tanácsolja, hogy vegyen magára álarcot, ne­
hogy Vázsonyi Vilmos fölismerje.

5. Komornyik visszajön álarccal. Beülnek az autóba, 
elindulnak.

6. Szoba a Ritzben. Borotvált arcú német katona­
tiszt belép.

— Von Sperrgeld báró vagyok — mondja. — ón 
gróf Boise Muki komornyikja?

Az álarcos igent int.
— Hajlandó nekem — folytatja a báró — 50,000 

márkáért eladni a gróf titkos levelezését?
— Igen, — feleli az álarcos — föltéve, ha meg­

mondja, kinek a részére?
— Azt nem tehetem.

Akkor nincs üzlet.
— Hát jó. Megmondom. A német császári kormány 

részére.
II.

1. — Miért kell ez önnek? — kérdezi a komornyik.
— A császár megbízott azzal, hogy állapítsak meg 

minden gyanúsat a gróf személyéről. Az én referádámtól 
függ, hogy a császár beleegyezik-e Boise Muki gróf 
külügyminiszterségébe.. vagy nem. Az ellenpárt már
200,000 márkát ajánlott nekem, hogy a legrosszabbat 
referáljam. De én becsületes német vagyok, ingyen is 
a legrosszabbat fogom referálni.

2. Álarcos komornyik (félre): Micsoda hülye. Ez 
egy diplomata. — Aztán leveti az álarcot, fölegyene­
sedik és a báró elé lép.

— Boise Muki gróf vagyok — mondja.
— Hah, — kiált a báró — le vagyok leplezve! — és 

rémülten a székbe esik.

A gróf egy darabig gúnyos mosollyal legelteti rajta 
a szemét, aztán megszólal.

— ön bizonyára nem számított arra, kedves báró, 
hogy ilyen ellenféllel lesz dolga. Erre aligha számított.

3. A báró egészen össze van törve. A gróf jóakara- 
túan megveregeti a vállát:

— Föl a fejjel, bárócskám! Nem kell megijedni. 
Ajánlok magának egy jó üzletet. Maga úgyis tudja, hogy 
én külügyminiszter akarok lenni. Referáljon rólam ked­
vezően s mihelyt külügyminiszter leszek, azonnal kine­
vezem párisi nagykövetünkké.

— Nem tehetem, gróf úr.
— Adok magának 200,000 márkát is.
— Nem tehetem. Én becsületes német vagyok. Az 

ellenpárt is annyit ígért.
— Adok háromszázezret.
— Apanage satanas!
— Nem bánom. Apanázst is adok; évi tízezret.
— Gilt.
4. A báró hirtelen elkomorodik.
— Mégsem tehetem. Ha én most elmegyek az ön 

bankjába, fölvenni a négyszázezret, azt egy nap múlva 
mindenki tudja, nekem pedig lőttek.

A gróf fölkacag. Hosszan és édesen kacag. Aztán 
fölényesen szól.

— Oh, maga naiv német. Hát mit gondol, kivel van 
dolga? Hát nem tudja, hogy én előre számitok min­
denre? Nem tudja, hogy én vagyok a nagy Hóchem? 
Magammal hoztam a pénzt. Itt van, fogja. No pá, maga 
édes kis germán pali.

111.
Von Sperrgeld báró, a naiv germán pali letérdel a 

házi oltár elé, amelyen a gyermek Jézus látszik az 
anyjával, összeteszi a kezét és tiszta, jó budapesti jassz- 
nyelven imádkozni kezd:

— Édes jó istenkém! Csak most az egyszer engedd
még, hogy ne fogjanak meg a kibererek! Esküszöm rá, 
hogy soha többé nem pályázom a más pénzére. Én 
úgy éljek! . j

Politika-filmvállalat.
A viszontlátásra. Csütörtökön A kilencorrú ruhatag- 

kalauz és a fényes, új kisérő-műsor.
, __ G. D.

Ez is kereset
— Kicsoda az a vörösképü ember?
— Az egy zugujságiró. Százezer koronát keres 

évenkint avval, hogy leleplezi azokat, akik tízizer 
koronás állásokban vannak.
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A tandíj
A főnők. — Na, szépen oldotta meg ezt a 

könyvelési tételt. Maga is visszakérhetné a tandíját.
A gyakornok. — Nem lehet, főnök úr. -

mentes voltam.

Tikmonyi Tolyáss Dániel levele
Méltóságos báró W ewrewshegyy Dávidhoz

(éMŰ
Méltóságos báró űr! 
Kegyes jóltévöin! 

Elöljáróképpen, mélj tisz­
telettel Kegyes színe elé ter­
jesztem baromi Állat orvo­
sunk oiy fölfedezését, aki is 
egy Gátsér beleit tanulmá- 

r^nyozván az vak-Bél nyulvá- 
jnyon egy teljesen ismeretlen 
ülj Giliszta férget talált, mejjet 
hódoló tiszteletből a báróné 
Öméltósága nevéről „Róza 
baronessz féregnek*4 elke­
resztelt s amejről akadémiai 
pályázati értekezést Írván, ülj 

problémának kapuja elé álÜtandja az Tudós Akadémiát, 
amely esmételten nem tudandja, hogy mej osztájba 
soroztassék bárói Méltóságod alkalmazottya: a mind­
annyiunk által lenézett kereskedelmi osztállba-e vagy a 
főrangú giliszta sorozatba. Igenis.

Ugyancsak fönt nevezettnek Méltóságod utasítására 
történt áthasonulási tanulmánya is sikerrel ketsegtet. 
Méltóságod bölcs Tejoriája szerint a jószágállomány 
tsakis azért kényszerittetik takarmányfogyasztásra, 
mivelhogy állati fogazatai a húsevést meg nem bírják, 
holottan mesterséges ragadozó pótfogsorozat beillesz­
tésével a teljes baromi állomány könnyen rávezethető 
volna a varjúhúsevésre, ami által a táblákon is megtaka­
rítható volna a mai szűkös posztóviszonyok közt a költ­
ség a madárijjesztők fölruházására.

Gazdatiszti körökben méj tsudálkozást keltett, hogy 
Méltóságod a Köztelki iinnepélles szavazáson a demo­
kratikus alapot elrúgva Zselenski gróf Öméltóságára le­
szavazni méltóztatott, megfeledkezvén nevezett fő 
Ürnak egykori osztállizgatásáról, ainejben o főrangű- 
sága beszédjét ekként kezdeményezte: „Félre tévén 
minden felekezeti utálatot44: — de alázatos és szerény 
véllekedésem szerint a főrangú magosságokban az 
osztállkiilönbség épp úgy megszűnik, mint záporeső után 
a vakaródzás a cigánysoron. Igenis.

A lóheremagot, amejjet kegyes parancsra elrejtet­
tem, elrekvirálták s egy pakli dohányért rejtekhelyét 
elárulta leghűségesebb béresünk, akinek is büntetés­
képpen utólagos jóváhagyással kijelentettem, hogy a 
Méltóságod születésnapjára bárói Méltóságodnak szánt 
csoportos tsclédi arcképfelvételből az ő ragyás pofája 
ki fogand maradni.

Méltóságod kegyes intézkedését várva, maradok, 
hódoló és alázatos tisztelettel

TIKMONYI TOLYÁSS DÁNIEL 
bárói jószágkormányzó.

U. i. Urodalmi orvosi megállapítás szerint Ágnesnek 
folyton megismétlődő pacifista congestiói vannak az 
ukrán hadi Foglyok iránt, ami a jövendőben Méltóságod­
nak apai gondot okozhat. FENTI.

A keresett orvos
Hallom, az önök városában a Krausz doktor 

nagyon keresett orvos.
— De mennyire! Reggeltől estig keresik a hitelezői.

A háztartási alkalmazott
A nagysága (nézi a munkakönyvben a fényké­

nét): — De kérem, mért van ebben a könyvben 
olyan fénykép, ahol maga mellett még ez a katona is 
látható? ?  .

Alkalmazott : — Nem baj az, hisz a nagyságának 
vele is meg kell ismerkednie, ha én belépek!

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Kéziratokat és rajzokat netn küld vissza a szerkesztőség.

A B orsszem  J a n k ó  h é tfő es ti a szta ltá rsa sá g a  („K a g á la)  
k im o n d o tta , h o g y  e zen tú l a  szerd a i n a p o t te k in ti hétfőnek . A  m ai 
v ilá g b a n , a m iko r  a z  ó rá ka t előre m eg  há tra  rá n g a tjá k , m i is 
m eg en g ed h e ttü k  m a g u n k n a k  ez t a  k is  önkényeskedést. A h é tfő -  
esti vacsoráka t te h á t a jö vő b en  szerdán  este ta r tju k  m eg  a B á ló n é- 
fé le  vendéglőben. — S. D. (Debrecen.) Igaza van. Mihelyt alkalom 
nyílik rá, helyrehozzuk. — Gyöngyös. Ahogy megtörtént, kedves.
— H. M. (N yíreg yh á za .)  Majd a tizediknél szíveskedjék újra 
felszólalni. — Tanácstalan. Ma is vita tárgya, hogyan irt auto- 
grammot a kis görög gimnazisták részére a milói Vénusz? — 
Prm. Az omnibuszközlekedés csökkentése eszünkbe juttatja a 
latin közmondást : „ex omnibus aliquid" . . .  Csakhogy mi már 
azt is szeretnők megérni, hogy „ex toto nihil", jelen esetben a 
Juriga-féle tót izgatókat értvén alatta. — Tavasz. A májusi ver­
seket, mint hitelesen értesülünk, nem irja össze a hatóság. Tehát 
ön is megtarthatja a maga zöngeményeit. — Dr. B. K. Tévedni 
méltóztatott. Felelősünk nem kartársa önnek. A vidámságok 
túlnyomó része csak helyi jelentőségű. Egy sikerült csupán, a 
többi u. n. jómondásnáf nem egyéb. A közellátás — közel-látás 
régi keletű. A folytatást bizalommal várjuk. — F. F. Vérszegény.
— Több levélről a  jö v ő  szá m b a n .

Felelős szerkesztő : D r. M O LN Á R  JE N Ő  
Művészeti szerkesztő : B É R  D f i lZ S Ó  

Fömunkatárs : K A R IN T H Y  F R IG Y E S  
Igazgató : VADÁSZ HENRIK

\

A megfejtés jutalma a B o rsszem  J a n k ó  1918-ra szóló B éke- 
naptára . A B orsszem  Jankó  2631. (19.)*számában közölt kép­
rejtvény megfejtése:

K ülönc
A megfejtők számát és a nyertes nevét a jö v ő  szám ban  

közöljük. A május 5-iki számban megjelent talány helyes 
megfejtését ( nA n y a sz iv m)  394-en küldték be; nyertes R ákh e ly i 
Lajos ( Tótmegyer) lett.
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(UNT Küldjétek Borsszem Jankót a frontra!

ukeiíszerb kaabu
M Û K E Z E K .  S Ë R V - É s H A S K Ö T Ő K .  
F Ű Z Ö K .O R V O S I  M Ű S Z E R E K , B E T E G Â -  
rOLÂSl tSH YG lEN IKUS  GUMMI C IK K EK  •••

KÉRJEN Á R J E G Y Z É K E T  !

WESZELY ISTVÁNfs TÁRSA UTÓDA

NAGY KÁROLY
oioNÖTOÓlÁI MÜINTÉZETés 

i t t Ç Ç F À fm A S I  CIKKEK GYÁRA

tíittáZSt. KIGYÖTÉR 1.

50 éves óriási kipróbált és elismert tapasztalatai alapján
bizto.í sikerrel gyógyítja nők és férfiak betegségeit 
bajokat, szájsebeket, ideggyöngeséget 
606. Enrlich-Hata oltások, vérvizsgálat Wasser-

SS"
stb. —

niann tanár módszere szerint. A kezelés fájdalommentes 
és a foglalkozást nem zavarja.

A L O R V O S
vérgyógyitó orvosi rendelő intézete

Budapest, VII., Dohány-utca 39.
Rendel d.e. 10—12, d. u. 4—7, vasár- és ünnepnap d. e. 10—12. 

Vidékieknek levélre díjtalanul diszkréten válaszol.

TT
HŰVÖSVÖLGYI PARK SZANATÓRIUM
a budai hegyekben. — Budapest, I., Hidegkúti-út 78. — Elsőrangú 
klimatikus, fizikális és diétás gyógyintézet. — Telefon: 145—90 és 50-37. 
JpO" Előjegyzéseket a nyári hónapokra m ár most elfogad.

.. FOTÓ"
f é n y k é p é s z e n

szak üzlet B udapest 
R á x ó c z i- u t 8 0 .

NAGYBAN -  KICSINYBEN.

a leggyorsabban elmulasztja a dr.Flesch 
s E.-féle eredeti törvényesen védett =

„ S K A B O F O R M “
BARNA ZSÍR

Nem piszkit, teljesen szagtalan. Próba­
tégely K. 2.30, nagy tégely K. 4.—, 
családi adag K. 11.—. Budapesten kap­
ható: Török József gyógyszertárában, 
Király-utca 12. Vidékre megrendelési 
cím: DR. FLESCH E. Korona gyógy-

rÓR.szertára GY

„Skaboform" védjegyre ügyeljünk.

TEXAS
KÉZ 1 DARÁL 0 !

A „ T e x a s “ gyorsdaráló a 
jelenkor legjobb és legolcsóbb 
darálója, mi n d e n f é l e  magot,
kukoricát, búzát, za­
bot, árpát, stb. megőröl.

Ara

100 korona.
Csomagolás és postaszállitási 
költség 6 korona 42 fill.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Kapható :

Király Alajos
utóda

KIRÁLY SÁNDOR
cégnél

B U D A P E S T ,  VI., Felsöerdósor-utca 8. szóm.
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DR MITZGER
V É R G Y Ó G Y ITÓ  ÉS IDEGERÖSITÖ 
H ÍR N E V E S  OR VO SI IN TÉZETE

Budapest, Vili., József-körút 3.
Modern berendezése és megbízhatósága folytán egyike a 
kontinens legjobb nevű intézeteinek, amelyek fölött a mai 
orvosi tu- l ő r f i a l i  Á C  n n l i  összes beteg- 
dománya ilwV% sógeinekgyógyí­
tása terén rendelkezik. Tapasztalt gyors és biztos ered­
mények folytán a tiszteletdíj teljes gyógyulás után is fizethető. 

Az intézet egész nap nyitva.

AMPUTÁLTAK!
KELETI J.
=  orihopádiai müintézet, =

BUDAPEST,
III., Koronaherceg-utca 17,
a technika legmodernebb elvei 
és szavatosság mellett készít:

mülábakat, miikezeket, 
járó- és támgépeket, 

testegyenesitö 
müfüzöket, valamint a 
betegápoláshoz szüksé­
ges ö s s zes  cikkeket.

R oton + n ln k n rcil#  rokkantak és lábbadozók DC ICy lUIUI\Uuoll\ részére nagy választék ban

Rizskeményitő
pitié

M intaküldem ény 
10 csomag 5 k o ro ­

náért bérm entve

gy öltöny 
vagy kabát
megfestése

K  1 - 1 .3 0
ha 10 csomag ruhafestéket vásárol 
7 koronáért bér ment ve

i
Budapest, József-körút 23. szám.ZÁLOGGÉDULÁKAT

bárm irő l aranyai, ezüstöt és ékszert 
veszek. Bárkinél m agasabb árt fizetek.

S I N G E R  ékszerész, Budapest, 
IV ., Egyetem-ut<a 11. Telefon 1 2 4 -2 1 .

mentve 2
kor. elő­
zetes be-

küldése 
(bélyeg is
lehet) elle- 

nében.

(a j d a c s y
bő rgyó gyász, v . kórházi orvos

rendelőintézetében

B udapest, V ili., J ó zse f-k ö rú t 2

erógyit mi n d e n f é l e  bőrbajokat, Ideg- 
etegsóqeket, valamint női bajokat. 
Beoltások: ,,Ehrlich 606" módosított 

legújabb szerével. Vérvizsgálat Wasser­
mann tanár módszerével. Bőknek külön 

bejárat
Levélbell kérdésekre válaszol.

Rendel: d. e. 10—4-ig és este 7—8-lg.

i

láborús 
számai

megrendelhetők a 
kiadóhivatalban
Rz 1914/15. évfolyam 16 K 
„  1916. 18 „
„ 1917. 2 4  „

KÜLDJÉTEK

i
A FRONTRA!

1Z0LIN
KÉT NAP ALATT

m egszüntet m indenféle izza d ást, ára 2  kor.
Kapható minden gyógytárban és drogériá­
ban. Főraktár: „HONVÉD" DROGÉRIA, 
Attila-körút 2 a. és Török gyógytár, 

Király-utca 12. szám.

VARRÓGÉPET
mielőtt vásárol, kérem legújabbf ár j egyzékemet  

Kérni, osakis újdo­
natúj varrógépeket 
szállítok jótállás' 
sál, főleg elsőrendű 
német gyártmányú 
felsőrésszel ellá­
tott varrógépeket 

ajánlok.
Árjegyzéket csakis vidékre küldök

KRAUSZ HENRIK BUDAPEST
Belváros IV., Veres Pálné-utca 30. 

Hagy varrógópraktár

LOHR MÁRIA
(KRONFUSZ)

a főváros első és leg­
régibb cslpketlsztité-, 

vegy- és kelmefestő- 
gyári-intézete

Gyár és lőü ilet: Budapest, 
lllll., Baross-utca 85. sz.
Fiókok: IL, Fő-utca 27, 

IV., Kecskeméti-utca 14, IV., 
Eskü-út 6, V., Harmincad-utca 

; 4, VI., Andrássy-út 16, VI., 
Teréz-körút 39, Vili., József- 

körút 2. szám.
Telefon József 2-37. 

Alapítva 1867.

$ 2 )

P é n z é ti l  visszafizetem, ha 
tyúkszem-szemölcs,

börkeményedéseit, a Ria-balzsam 
három nap alatt fájdalom nélkül 
gyökerestől ki nem irtja. Ezrekre 
menő hála- és köszönőiratok. Ara 
jótálló levéllel 2.40 K üvegenkint, 
3 üveg 5»b0 K és b üveg 8.50 K. 
KEMÉNY, Kassa I. Postafiók 12/137.

ŐSZ HAJ
SZAKÁL és BAJUSZ visszanyeri eredeti ,

I barna fekete és szőke szinét. D. D Y O N  féle I 
hajszesz által. Nem hajfestő vagy káros ha- 

| tású ólmos készítmény, hanem garantált ártal- 
I inatlan hajszesz. Ára egy nagy üvegnek 8 K.
Kapható : T ö rö k  József gyógyszertára, 
Király-utca 12, M olnár és M oser Korona­
herceg-utca 11, „ H O N V É D " d ro g é ria  
I. kér., A ttila -körut 2. szám, és jo b b  | 

hasonló üzletben.

és nőknek
a lehető l e g r ö v i d e b b  i dő  a l a t t  gyógyítják, 
még a l e g e lh a n y a g o l t a b b  bajait is az

UVIN-LABD ÁCSOK
(Santal-Kawa-Copaiva készítmény). 1 doboz 100 
drb tartalommal 7k o r .Teljes gyógyuláshoz 2 doboz 
elegendő. Készítője: Turner-Gesellschaft, Berlin. 
Megrendelhető a főraktárnál : Török gyógy­
szertár, Budapest, VI., Király-utca 12.

rendszerű önborotvá ló
hajlított éllel, elsőrendű gyártmány.

Kapható :

Dreher J. és Fia
cégnél

Budapest. IV., Kossuth Lajos-u. 14-16.
Árjegyzék ingyen.

A Pesti Lloyd-társulat nyomdáit, Budapest, Mária Valéria-utca 13. (Nyomdaigazgató: MÁRKUS PÁL.)




